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Հինեւզարգացածլեզուներումբառերնառավելապեսբազմիմաստենորպեսլեզվականմիավորներ,սակայնխոսքումձգտումենմենիմաս
տության:Բառիմաստիիրացմանայս«ուղղորդումները»տարբերեն:Մի
դեպքումդրանքկարողենբխելընկալմանընդհանուրհասարակական
պայմաններիցեւկենցաղայինանհրաժեշտությունից,մյուսդեպքում՝
հեղինակի(խոսողի)՝ընթերցողի(խոսակցի)վրա լեզվիմիջոցներով
նպատակամղվածազդեցությունթողնելուցանկությունից:
ԺԹ.դարիլեհականծագմամբռուսնշանավորլեզվաբանՆիկոլայ

Կրուշեւսկինմիառիթովնկատելէ,որյուրաքանչյուրլեզուիրզարգաց
մանճանապարհինձգտումէառավել«....ամբողջականհամապատաս
խանությունհաստատելբառաշխարհիեւհասկացականաշխարհիմի
ջեւ»1:ԱյսառումովԻ.դարիհայազգիռուսլեզվաբանՌուբենԲուդա
գովնիրավացիորեննկատումէ.«Իտարբերությունպատմությանմեջ
ընդհանուրառաջընթացին՝ինչպես լեզուների,այնպեսէլմշակույթի
զարգացմանգործընթացներըոչմիայնբազմապիսիփոփոխություննե
րի,այլեւտարբերլեզուներինախորդվիճակներիգործընթացներեն:
Այսդեպքումնորըսովորաբարհենվումէհնիվրաեւմիաժամանակ
հարստացնումայդհինը....Բառապաշարում, օրինակ,որոշակիդա
րաշրջաններումնորբառերնավելիսակավադեպեն,քանհները՝նոր
իմաստներով,նորկապակցություններով»2:Որքանզգալիէբառինախ
նականիմաստիփոփոխությունը,այնքանավելիմեծէխզումնայդբա
ռիներքինձեւիեւնրանոր՝փոփոխվածիմաստիմիջեւ:Ըստէության՝

1 Н . 	В . 	К рушевский , Очерк науки о языке, Казань, 1993, с. 149.
2 Р. 	А . 	Буда го в , Что такое развитие и совершенствование языка?, Москва, 2004, с. 18.
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բառիներքինձեւի«մոռացման»պատմականընթացքըպայմանավոր
վածէմարդուաշխարհաճանաչմանշարունակականգործընթացով,երբ
բնականպահանջէառաջանումընդլայնելուհասկացականաշխարհը՝
նորառարկաներկամերեւույթներանվանելուհամար:Իսկդահաճախ
կատարվումէոչթենոր՝ար մա տա կան բառերիստեղծմամբ,այլ«հնե
րին»նորիմաստներհաղորդելուճանապարհով:Հակառակպարագա
յումլեզվիբառայինկազմըկծանրաբեռնվերանթիվանհամարքանա
կությամբառանձինբառերով,եթեամենմիառարկայիկամհասկացու
թյանհամարմինորբառստեղծվեր3:
Կենդանիլեզվիբառայինկազմըքանակականառումովենթակաէ

արագհամալրման.նորառարկաներիուհասկացություններիհամար
հարկավորեննորբառեր:Այսշարունակականգործընթացումնորե
րիկողքինհներըխաղաղգոյակցումեն,եւմիայնդրանցաննշանքա
նակություննէվերածվումհնաբառերի՝պատմականորոշակիփուլում
դուրսմղվելովգործունկիրառությունից4:
«Բառայինհամակարգնապրումէկանոններով,որոնքընդհանուր

ենցանկացածկենդանիբնականհամակարգիհամար.այնակտիվորեն

3 Հմմտ. աստված սերող հիմքով բաղադրված բազում կազմություններ, որոնց 
իմաստային կառուցվածքում «նախասկիզբ, գերագույն էակ» միջուկային գերիմաստույթի 
պահպանումն է, ինչպես՝ աստվածուհի, աստվածամայր, աստվածածին, աստվածամարդ, 
աստվածահաճո, աստվածաբան, աստվածաբնակ, աստվածագեղ եւ այլն:

4 Ասվածի փաստական ապացույցները շատ են լեզվում, բայց վկայաբերենք դրանցից 
մեկը, մանավանդ որ այն կապվում է մեծն Նարեկացու հետ: Նրա «Մատյանում» գործածված 
օդաչու բառի իմաստային կառուցվածքի փոփոխության ընթացքը լավագույնս ի ցույց 
է դնում այն իրողությունը, որ տասնադարյա միջակայքում բառույթի՝ «օդի միջով չվող» 
ածականական «քնած» միջուկային իմաստույթը (հմմտ. «ա. Որ չուէ ընդ օդս. օդախաղաց. 
օդագնաց», Գ .  ա ւ ե Տ ի ք ե ա ն , Խ .  ս ի ւ ր մ Է լ ե ա ն , մ .  ա ւ Գ ե ր ե ա ն , Նոր բառգիրք հայկազեան 
լեզուի (այսուհետ՝ ՆՀԲ), Վենետիկ, 1836, էջ 1023, «ա. օդի մէջ թռչող (նետ)», մ .  ա ւ Գ ե ր ե ա ն , 
Գ .  ճ Է լ ա լ ե ա ն , Առձեռն բառարան հայկազնեան լեզուի (այսուհետ՝ ԱԲՀԼ), Վենետիկ, 1865, 
էջ 842, «ած. գ. 1. Օդի միջով չուող՝ գնացող, օդագնաց, օդանաւորդ: Օդաչու թռչուններ: 2. 
Ինքնաթիռով թռչող: Հմուտ՝ անվեհեր՝ հնարագէտ օդաչու….», ս Տ .  մ ա լ Խ ա ս ե ա ն ց , Հայերէն 
բացատրական բառարան, Երեւան, 1944 (այսուհետ՝ ՀԲԲ), էջ 602) հանրային կյանքում 
գիտատեխնիկական նշանակալի նորույթի՝ ինքնաթիռի հայտնագործության շնորհիվ 
Ի. դարում միայն կայունացավ որպես մենիմաստ անձնանիշ գոյական (հմմտ. «գ. Ինքնաթիռի 
վարորդ, սավառնորդ», Է դ .  ա ղ ա յ ա ն , Արդի հայերենի բացատրական բառարան (այսուհետ՝ 
ԱՀԲԲ), Երեւան, 1976, էջ1585): Ի դեպ, միջինհայերենյան մատենագրության մեջ վկայված 
է օթագնաց հոմանիշը (հմմտ. «ա. Օդի միջով գնացող՝ թռչող, օդագնաց [Աստուածաբան 
վարդապետս մեր սուրբն Գրիգորիս, իմաստութեան տաճարն, երկնային կառավարն, օթագնաց 
թռչունն, տիեզերաց անշիջանելի ճրագն, Գրիգոր Տաթեւացի, Գիրք քարոզութեան, որ կոչի 
Ամառան հատոր, Կ. Պօլիս, ՌՃՂ, էջ 7]», ռ .  ղ ա զ ա ր յ ա ն ,  Հ .  ա Վ ե Տ ի ս յ ա ն , Միջին հայերենի 
բառարան (այսուհետ՝ ՄՀԲ), Երեւան, 2009, էջ 822):
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գործառումէեւմիաժամանակգտնվումշարունակականզարգացման
մեջ….եւինչպեսպատմականորենձեւավորվածբնականհամակարգ,
օժտվածէբարձրաստիճանիկայունությամբ.արդի լեզվավիճակում
գործառողնրահիմնականդասերը(դաշտերը.—Ա. Մ.)հնուցիվերգո
յությունենունեցել.դարերիեւտասնամյակներիընթացքումփոփոխ
վումէոչթեհամակարգը,այլնրաներսումառկաորոշակիհատված
ներըեւհարաբերություններընրանցմիջեւ.հենցայսպիսինէ լեզվի
տարբերգոյավիճակներումբառապաշարիհամալրմանեւկորուստների,
զարգացմանմիտումներիբնույթը:Բնականաբար,ընթանալովհամա
կարգիներսում՝նմանգործընթացներնանտեսվածչենմնումնրակող
մից.նրանքապահովումեննրա՝որպեսկենդանիեւզարգացողմարմնի
գոյությունը»5:
Մերուսումնասիրությանառարկանհայերենի«Անձերիանվանում

ներ»բառաիմաստայինհամակարգնէ՝դաշտը,որըտրոհվումէերկու
հիմնականբառաիմաստայինխմբերի՝«Իրա կան ան ձինք, մար դիկ» եւ
«Կրո նա կան, առաս պե լա կան, հե քիա թա յին, երեւակայական մար դան ման 
էակ ներ»6:Եթե«Իրականանձինք,մարդիկ»բառաիմաստայինխումբը
(միկրոհամակարգը)ճյուղավորվումէ՝իրացնելովանձերիանունների
բառաիմաստայինենթաբազմություններիեւս12աստիճան՝ըստբնորոշ
հատկանիշների(օրինակ՝ըստորեւէռասայի՝արիա ցի, եւրո պոիդ կամ

5 Տե՛ս «Русский семантический словарь. Толковый словарь, систематизированный по классам 
слов и значений», М., 2002, т. I, под общей ред. Н. Ю. Шведовой, էջ VII։

6 Այս ենթաբազմությունը ներկայանում է 3 բառաիմաստային ենթախմբով՝ 1. Կրոն, կրո
նական առասպելաբանություն՝ ալլահ, Ամենակալ, առաքյալ, Արարիչ, Աստված, աստվածածին, 
աստ վածամայր, աստվածամարդ, աստվածուհի, Բարձրյալ, երկնակյաց (երկնաբնակ), եր
րոր դություն, հոգի, հրեշտակ, հրեշտակապետ, հուրի, մարգարե, Մեծ նահատակ, մեսիա, ոգի, 
պան թեոն, սերովբե, սրբակյաց (արդարակյաց), սուրբ, սքանչելագործ, Տեր, տիրամայր, Փրկիչ, 
քե րով բե, Քրիստոս, Չար, մութ ուժեր՝ դեւ, հակաքրիստոս (նեռ), չար ոգի (բես), ջին, սատանա, 
2. Հին առասպելաբանություն, հեքիաթներ, ժողովրդական հավատալիքներ՝ այծամարդ (սա
տիր), ամազոնուհի (հեծյալ կին), անտառապայ (անտառի ոգի), [խսցկ.] բոբո (բոբոլ), գետ
նա թզուկ, դարձորյակ (փոխակերպուկ), դյուցազն (հսկա), զոմբի, էլֆ (օդաոգի), լիլիպուտ, 
ծո վա հարս (ծովինար), կենտավրոս, կիկլոպ, կուռք, Կոշչեյ, հավերժահարս (ջրահարս), հո գե
գեշ (հուշկապարիկ, գերեզմանապահ ոգի), հովանավոր ոգի, Ձմեռ պապ, ձյունանուշիկ, մու
սա, ոլիմպիացի, չարք, չեբուրաշկա, պան (դից. անտառաբնակ առասպելական ոգի), ջրա հարս 
(հավերժահարս), Սանտա Կլաուս, սֆինքս, վամպիր, վհուկ (հուշկապարիկ), տեսիլք, տի տան, 
տնապայ (տան ոգի), տրիտոն (մարդաձուկ), ուրու (ուրվական, տեսիլք /фантом/), Կա խարդ
ներ, հմայողներ՝ գուշակ, դիցանուշ (ֆեյա), կախարդ (մոգ, волшебник), ջադուկ (баба-яга), 
մոգ (հրաշագործ, маг), վհուկ, 3. Վարկածներ, ենթադրություններ՝ այլմոլորակային, եկվոր, 
հումանոիդ, մարսեցի:
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ըստմտածողության,դատողությանեղանակի՝ամ բո խա վար, ամ բո խա
հաճ, սո փեստ),ապա«Կրոնական,առասպելական,հեքիաթային,ֆան
տաստիկմարդանմանէակներ»միկրոհամակարգնայլեւսչիկարողճյու
ղավորվել,այլկերպ՝իրացնելայլբառաիմաստայինենթաբազմություն
ներ՝շնորհիվիրբաղադրիչբառայինմիավորներինշանակությունների
իմաստայինխտացմանեւորոշակիության,քանիորդրանքհանդեսեն
գալիսիբրեւնույնամակարդակվերացարկումներիիմաստայինբաղադ
րիչներիամբողջություններ:Սակայննրանումներառվածառանձինբա
ռույթներկարողենհանդեսգալ«Իրականանձինք,մարդիկ»բառաի
մաստայինխմբի՝տարբերիմաստայինհիմունքներովտրոհվածբառաի
մաստայինշարքերումկամենթաբազմություններում:
Մերուսումնասիրությաննպատակնէհայերենիբառարանագրա

կանառկափաստականնյութի հիմանվրապատմահամեմատական
մեթոդովքննել՝
«Անձերիանվանումներ» բառաիմաստային դաշտի շրջանակում

«Կրոնական,առասպելական,հեքիաթային,ֆանտաստիկմարդանման
էակներ»նշանակողբառաիմաստայինխմբումներկայացվածհայերենի
տերբառույթիիմաստայինկառուցվածքիզարգացմանբառարանագրա
կանմշակումներըժամանակագրականկարգով՝հինհայերենյանշրջա
նիցմինչեւմերօրերը7:

7 Դժբախտաբար, հայոց լեզուն արդեն կես դար է՝ չունի արդի հայերենի լիակատար 
բացատրական բառարան, եւ նորագույն շրջանի իմաստային տեղաշարժերը փաստող իրո
ղությունների համար չկան բառարանային համապատասխան մշակումներ: Հայերենի՝ ավելի 
քան 1500ամյա ընթացքն արտացոլող՝ դեռեւս չգերազանցված բառարանը եղել եւ մնում է 
Ստ. Մալխասյանցինը (անշուշտ, հիմնարարը Հայկազյանն է). նրանում լավագույնս արտա
ցոլված են, պատմական տվյալ շրջափուլի դրությամբ, բառի իմաստային կառուցվածքի նա
խընթաց փոփոխությունները, հավելյալ կերպով նաեւ՝ ծագումնաբանությունը, բառապաշա
րի այս կամ այն շերտին պատկանելը եւ ամենակարեւորը՝ կենդանի խոսքում նրա իրացումը: 
Ի. դարասկզբին ձեռնամուխ լինելով այս մեծակտավ աշխատությանը՝ Մալխասյանցն իրա
վացի մտահոգություն է հայտնում. «Թէպէտ բաւական թուով բառարաններ կան տպուած 
հայերէն լեզուով կամ հայերէն ու մի օտար լեզուով, բայց ոչ մէկը նրանցից հայերէն լեզուի 
բառարան չէ, այս բառի ընդարձակ նշանակութեամբ: Հայերէն եւ մի օտար լեզուով բառա
րանները նպատակ ունին՝ որեւէ օտար լեզու սովորեցնելու հային կամ հայերէն սովորեցնելու 
որեւէ օտարի. սրանք կէսհայերէն, կէսօտարալեզու բառարաններ են եւ չեն ծառայում հա
յին՝ հայերէն սովորելու: Իսկ այն բառարանները, որոնք միայն հայերէն լեզուով են տպուած՝ 
մասնակի հայերէն բառարաններ են, այսինքն՝ պատկանում են հայերէն լեզուի զարգացման 
մի որոշ շրջանի.... Պարունակում են մեր լեզուի զարգացման գրաբարեան շրջանի բառե
րը եւ այս բառերի հին (գրաբար) նշանակութիւնները, բայց չունին ներկայ կենդանի հա
յերէն լեզուի տասնեակ հազարաւոր բառերը, ինչպէս եւ հին (գրաբար) բառերի այժմեան 
կենդանի նշանակութիւնները» (տե՛ս ՀԲԲ/Առաջաբան, էջ Է.): Այս մտահոգությունը կարելի 
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Իհայտբերելբառույթի՝տարաժամանակյամիջակայքումկրածիմաս
տափոխություններիճանաչողականիմաստաբանականմեխանիզմները:
Քննելբառույթիիմաստայինանցումներըդեպիայլբառաիմաստա

յինխմբերեւենթաբազմություններ:
Այսպես.
Հինհայերենումբառույթնիրացրելէ«իշխող,տիրող,ազդեցու

թյունունեցող»միջուկայինիմաստույթ,ընդորում՝հիմքումդնելով
Աստծուգերակայություննունախախնամությունը8՝թե՛աշխարհիկեւ
թե՛հոգեւորառումներով(հմմտ.«գ.Իշխանիվերայծառայիցեւհպա
տակաց,եւսեպհականընչից.պետեւգլուխազգիեւերկրի՝մարմնա
ւորկամհոգեւոր,որպեսհաղորդեալիշխանութե[ա]նա[ստուծո]յ,որ
միայնէտէրամենայնարարածոց,եւտէրտերանց,....Որպես’իհին
օրէնս յասիզա[ստուածա]յ,կ[ա]մզա[ստուածա]յհօրէ, ’ինորումս
առաւելսեպհականեալէք[րիստո]սի»,ՆՀԲ,էջ872),ձեւավորելովհո
մանիշեզրԱստ ված եւՔրիս տոս բառույթներիհետ(հմմտ.«գ.իշխան
ծառայիցկամիրբաներուն.տ[ես]սահապ,աղա,էֆէնտի:—Աստուած՝
ամէնունտէրը,որԷն,տէրիմ.տ[ես]ալլահ,րէպպիթաալէ»,ԱԲՀԼ,
էջ783)9:
Միջինհայերենյանշրջանումբառույթիիմաստայինկառուցվածքի

փոփոխություններիվերաբերյալվկայություններչկան՝բացիփոխա
բերականբայականհարադրությունից(հմմտ.Տէր կանգ նիլ.«Տիրանալ,
տերդառնալ,տերկանգնել»[Մէկ մ’ այլ գայ, թե՝ Տէր կանգ նիմ, նա թա փեմ 
զա րիւնս ի վե րայ,ՆահապետՔուչակ,Հայրենիկարգաւ,Երեւան,1957]եւ
հարցականեղանակավորբառիկիրառությունից(հմմտ.Տէր ով է,եղբ.
«Ո՞ւմէպետք»[Կոյր են հոգ ւով աչօք, մը տօք յի մա ր են, ան յի մայ, թէ տէր ով 

է տարածել նաեւ հայերենի նոր եւ հատկապես նորագույն շրջանի բառարանագրության 
վրա: Բառարանագրական մշակումները ներկայացնելիս մինչեւ խորհրդային շրջան 
(1920 թ.) մենք առաջնորդվել ենք առավելապես Մալխասյանցով, սակայն գիտական 
պատշաճությունը պահպանելու մղումով հղել ենք նաեւ այն բառարանները, որոնցում 
քննվող բառույթի իմաստային կառուցվածքում առկա է նոր իմաստույթ՝ հիմնավորված կեն
դանի խոսքային իրացումներով:

8 Հմմտ. «Տէր, մեծ, իշխան, գլխաւոր, հատկապէս նաեւ՝ Աստուած»: Ծագում է տիայր 
ձեւից, աւելի հինը տէայր (հմմտ. միայն>մէն), որ կազմուած է տէ եւ այր «մարդ» բառերից. 
առաջինը՝ որ նշանակում է անշուշտ «մեծ», գտնում ենք նաեւ տիկին (<տէկին) «մեծ կին» 
(տե՛ս Հ ր .  ա ճ ա ռ ե ա ն , Հայերէն արմատական բառարան, Երեւան, 1926, էջ 402):

9 Ի լրումն Հայկազյանում արդեն վկայված տէր տէրանց կայուն հարադրության՝ 
հանդես են գալիս տէր իմ, տէր Աստուած կայուն ձեւերը (հմմտ. Հ ա յ ր  մ ա ն ո ւ Է լ  Վ ա ր դ ա Պ ե Տ 
Ջ ա Խ Ջ ա Խ ե ա ն , Բառգիրք ի բարբառ հայ եւ իտալական, Վենետիկ, 1837, էջ 1380):



2022 Զ. ՏԵՐ ԲԱՌՈՒՅԹԻ ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԻ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ ՀԱՅԵՐԵՆՈՒՄ 85

է խե լաց, կամ այս շնոր հիս, որ առիս կայ,Կ ո ն ս  Տ ա ն  դ ի ն  ե ր զ ն  Կ ա  ց ի ,Տաղեր,
Երեւան,1962],ՄՀԲ,էջ758)10:
Խորհրդային՝նորշրջանիբառարանագրականվկայություններում

նկատվումենբառույթիիմաստայինկառուցվածքիէականընդլայնում
եւտեղաշարժ11:Հինհայերենյան՝աշխարհիկեւհոգեւորառումներով
«իշխող,տիրող,ազդեցությունունեցող»միջուկայինիմաստույթիհո

10 Հարկ է նշել, որ ՄՀԲում վկայված են միայն այն բառային միավորները, որոնք 
ընդհանրապես չեն հանդիպում Ե.—ԺԱ. դդ. հայ մատենագրության մեջ: Այս հանգամանքը 
դժվարացնում է դիտարկել բառույթի իմաստային կառուցվածքի՝ գրաբար—միջին հայերեն 
ընթացքը: Վաղաշխարհաբարյան վկայություններում (ԺԶ.—ԺԸ. դդ.), բացի նոր բայական 
հարադրություններից (հմմտ. Տէր դառնալ՝ «մի բան ձեռք բերել՝ ստանալ» [Այնչափ տվեց 
Աստուած, որ թէ տուն, թէ մուլք, թէ աջհաս, թէ փող, ԳՌ թումանի տէր դառաւ, Զաքարեայ Ագուլեցի 
(այսուհետ՝ ԶԱ), Օրագրութիւն, Երեւան, 1938, էջ 85], տիրութիւն անել՝ «հովանաւորել, տէր 
լինել» [Մեզ տիրութիւն առեալ խանին վերայ, Г. 	А . 	Э з о в , Сношения Петра Великого с армян-
ским народом (документы), Санкт Петербург, 1898, էջ 319]), հանդիպում են նաեւ տէր սերող 
հիմքով բաղադրված գոյականի եւ ածականի արժեքով նորակազմ ձեւեր (հմմտ. Տէրացու 
/ տիրացի, գ. տիրացու [Այս է տապան Քասբարի որդի տէրացու Գրիքորին, «Դիվան հայ 
վիմագրության», պր. II, Երեւան, 1960, էջ 65], տէրունի, ա. «Անմիջապէս Էջմիածնին ենթակայ, 
նրան պատկանող (ըստ Լեոյի), նաեւ՝ անմիջականօրէն արքունիքին ենթակայ (ժողովուրդ, 
բնակավայր)» [Աբեղայ որ այրօղ լինի եւ աղմուկ անէ.... ստացուածն տէրունի եղիցի, ԶԱ, էջ 19], 
տիրանկար, ա. Տիրոջ՝ Յիսուսի նկարի նմանող [Տէր Ներսէս կաթողիկոս Ամենայն Հայոց եւ 
պատրիարգ Վաղարշապատու, լուսակառոյց եւ տիրանկար…., Խ. ՏերԳրիգորեան, Դիւան Նոր 
Ջուղայի Ս. Ամենափրկիչ վանքի, մասն Ա., Էջմիածնի կաթողիկոսների կոնդակներ (1652—
1705), Անթիլիաս, 2003, էջ 87], տե՛ս ն .  Պ ո ղ ո ս յ ա ն , Նորահայտ բառեր վաղաշխարհաբարյան 
աղբյուրներում, Երեւան, 2014, էջ 200—201): 

11 Ի. դարասկզբի որոշ վկայություններում բառույթի միջուկային «իշխան, կառավարիչ» 
իմաստույթի հիմքում Աստծու փոխարեն արդեն սեփականատերն է՝ «Աստված» ծայրամասա
յին իմաստույթի պահպանմամբ (հմմտ. «գ. Իշխան ծառայից կամ իր բաներուն, որ կը կառա
վարէ, կուղղէ. կը հրամայէ. ունեցող. գլուխ. // ծառաներ, գործաւորներ ունեցող:— Աստուած. 
ամենուն տէրը:— Տէր՝ ի հին օրէնս կըսուի՝ հայր Աստուած եւ նոր օրէնքի մէջ Քրիստոս որդին 
Աստուծոյ» (տե՛ս ս .  Գ ա բ ա մ ա ճ ե ա ն , Նոր բառագիրք հայերէն լեզուի, Կ. Պոլիս, 1910, էջ 1292), 
մեկ այլ դեպքում՝ «պաշտպան՝ ամուսին» միջուկային իմաստույթով (հմմտ. «պաշտպան. 
փոխ[աբերաբար]. ամուսին (օր. բա՛ջի, տե՜րդ ապրի. — օրհնություն): Տէր, տիրական չունի — 
անտէր, անպաշտպան է», տե՛ս Տ .  ն ա ւ ա ս ա ր դ ե ա ն ց , Բառգիրք Արարատեան բարբառի, 
Տփխիս, 1903, էջ 115):

Ի դեպ, շտապենք փաստել, որ Ի. դարի երկրորդ կեսի արեւմտահայ բառարանագրական 
վկայությունները գրեթե կրկնում են խորհրդահայ նոր շրջանի բառարանագրական 
իրողությունները, ընդ որում՝ առանց կենդանի խոսքում դրանց իրացման նմուշօրինակների 
(հմմտ. «գ. Աստուած. վեհապետ. իշխան. պարոն. սեփականատէր. գործարանատէր, 
հողատէր. կալուածատէր. իր ճակատագրին տէր, անկախ, ինքնավար, ինքնիշխան. — 
[տէր] բայի, ենթակայ» (տե՛ս յ ո Վ Հ .  Գ ա յ ա յ ե ա ն , Բառարանգանձարան հայերէն լեզուի, 
Գ. տպագրութիւն, Բեյրութ, 1983, էջ 495), մեկ այլ դեպքում՝ բառահոդվածում ներկայացված 
է 25 իմաստույթ՝ առանց համապատասխան խոսքային իրացումների (հմմտ. Գ ն ե լ 
ա ր ք .  ճ Է ր Է ճ ե ա ն , ա ր Տ .  Տ Է ր  Խ ա Չ ա Տ ո ւ ր ե ա ն , Փ .  Տ Օ ն ի Կ ե ա ն , Հայոց լեզուի նոր բառարան, 
Բ. հրատարակութիւն, Պեյրութ, 1992, էջ 958):
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գեւոր«տարրը»մղվելէծայրամաս՝Աստ ված ընդհանրականիմաստույթի
ճշգրտողտարանջատմամբեւեզրութավորմամբ,ընդսմին՝ավելացնելով
տերբառույթիհոմանիշայինշարքը(հմմտ.Տեր — Հայր Աստ ված —Քրիս
տոս)(հմմտ.10.(Եկեղ.)Հայրաստուած:Տէ րը երեւե ցավ Մով սե սին: Տէր 
Աս տուած….11.(Կրօն.)Քրիստոս:Տէր Յի սուս Քրիս տոս,ՀԲԲ,էջ409,նաեւ՝
[9եւ10նշ.],ՀՍՍՀԳԱլեզվիինստիտուտ,Ժամանակակիցհայոցլեզ
վիբացատրականբառարան(այսուհետ՝ԺՀԼԲԲ),հհ.1—4,Երեւան,1969,
էջ492,վերջինվկայությունում՝Քրիս տոս իմաստույթի չեզոքացմամբ
(հմմտ.ԱՀԲԲ,[23նշ.],էջ1437),իսկաշխարհիկըդարձելէմիջուկային՝
«իշխանավորմարդ»ընդհանրականիմաստույթով,իրացնելովֆեոդա
լական(ավատատիրական)հասարակարգինբնորոշնործայրամասա
յինիմաստույթներ,ձեւավորելովհականիշեզրեր(հմմտ.հպա տակ—ծա
ռա—ստրուկ)(հմմտ.«գ.Աւագ՝մեծ՝իշխանաւորմարդ1.Միերկրիմիա
հեծանիշխանաւոր,թագաւոր:Հկռ.Հպատակ,ծառայ:Արեաց տէր: Տէր 
իմ թա գա ւոր....,2.Նախարարականտանաւագանձը,որժառանգում,
կառավարումեւվայելումէրայդտանկալուածը.տանուտէր,իշխան:
Ղա զար Փար պե ցին միշտ իր հե րո սին կո չում է... «զօ րա վարն Հա յոց եւ տէրն 
Մա մի կո նէ ից Վա հան»... 3.Նաորստրուկներունի:Հկռ.Ստրուկ:4.Հին
ժամանակնա,որվարձովծառայէրպահում:Երբ տէ րե րը տա նը չէ ին լի
նում՝ ծա ռա նե րի հա մար տօն էր»,ՀԲԲ,ն.տ.,նաեւ՝[1,2,3նշ.],ԺՀԼԲԲ,
ն.տ.,[3,4,5նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.):
Բառույթի իմաստային կառուցվածքում «սեփականություն ունե

ցողի»հինհայերենյանիմաստույթը,պահպանելովիրծայրամասային
դիրքը,ավելի է ճշգրտվում կապիտալիստականարտադրահարաբե
րություններիշրջանում՝ձեւավորելովնորհականիշեզրեր(հմմտ.բան
վոր—ծա ռա յող—գոր ծա կա տար)(հմմտ.5.Բուրժուականերկիրներումնա,
որունիորեւէառեւտրականկ[ա]մարդիւնաբերականհիմնարկ:Հկռ.
Բանուոր,ծառայող,գործակատար:6.Ընդհանրապէս՝նա,որունիորեւէ
գոյք,շարժականկ[ա]մանշարժ:Ոչ մի կե ցող տա նը այն պէս չէր մտիկ 
տա լիս՝ ինչ պէս տէ րը….,ՀԲԲ,ն.տ.,նաեւ՝[5նշ.],ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,[1նշ.],
ԱՀԲԲ,ն.տ.),նորշրջանիվկայություններում՝նաեւ«վարձակալ»հոմա
նիշիմաստույթով(հմմտ.«12.Վարձակալ:»[Ո՞վ է հի մա այս կալ վածք նե րի 
տե րը....],ԱՀԲԲ,ն.տ.):
Բառույթովիրացվումենփոխաբերականանվանականհարադրու

թյուններ՝«որոշհատկությունունեցողի»՝ածականիարժեքով(հմմտ.
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7.Որոշյատկութիւնունեցող:Զար մա նա լի յի շո ղու թեան տէր է:....,ՀԲԲ,ն.
տ.,նաեւ՝[15նշ.],ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,[27նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.),«անձնիշխանի»
(հմմտ.8.Անձնիշխան,նաորկարողէվարուել՝ինչպէսինքնուզումէ:
Ես իմ գլխի տէրն եմ, խրատ նե րի եւ օգ նու թեան կա րօտ չեմ.…,ՀԲԲ,ն.տ.,
նաեւ՝[12,13նշ.],ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,[9,10,11նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.),«ծնողի»
[13նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.),«որեւէկարգիունեցվածք(գույք,դրամ,հանա
ծոեւն)ունեցողի»՝ուղիղ[8նշ.]կամփոխաբերական[28նշ.]նշանա
կությամբ,ԱՀԲԲ,ն.տ.,«որեւէվայրում՝բնագավառումեւնտիրություն
անողի»[17նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.,«որեւէզգացմունք՝հոգեվիճակունեցողի»
[6նշ.],ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,[15նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.,«անձնավորմամբ՝մեկի՝մի
բանինկատմամբլիիրավիշխանությունունեցողի»[16,17նշ.],ԱՀԲԲ,
ն.տ.),«որեւէբանումառավելություն՝գերազանցությունունեցողի»[20
նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.:
Կայունանումէ«հովանավորպաշտպանի»փոխաբերականիմաս

տույթը(տե՛սեւհմմտ.«14.Հովանաւորպաշտպան:»[Նա տէր չու նի, ուս
տի բո լո րը նրան հա լա ծում են],ՀԲԲ,ն.տ.,նաեւ՝[19նշ.],ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,
[26նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.):
Հոգեւորաշխարհում,իսկնախախորհրդայինշրջանումնաեւաշ

խարհիկոլորտումբառույթըկայունանումէորպեսհարգականդիմե
լաձեւեւմակդիր(տե՛սեւհմմտ.«12.Յարգականկոչումբարձրաստի
ճանկ[ա]մշատյարգելիանձի,հոգեւորականկ[ա]մաշխարհական:
[Վե հա փառ տէր: Վսե մա փայլ տէր]:(Հմմտ.Տեար):13.(Եկեղ.)Յարգա
կանմակդիր,որդնումենքահանայիանուանառաջ,երբեմնեւառանց
անուան12»:[Տէր Կա րա պետ....],ՀԲԲ,ն.տ.,նաեւ՝[17,18նշ.],ԺՀԼԲԲ,ն.
տ.,[24,25նշ.],ԱՀԲԲ,ն.տ.)13:

12 Գեղարվեստական խոսքում հանդիպում է նաեւ տեր հոգեւոր դիմելաձեւը, որն 
այսօր գործածական չէ («Նժույգներին եմ նայել, տե՛ր հոգեւոր», դ .  դ ե մ ի ր ճ յ ա ն , Երկերի 
ժողովածու, Երեւան, 1958, էջ 184):

13 Էդ. Աղայանի բառարանում բառահոդվածի 24րդ նշանակությունում չեզոքացվել է 
«բարձրաստիճան հոգեւորական անձին» դիմելու իմաստույթը. փոխարենը տրված է ինչոր 
անհասցե մեկնաբանություն, այն էլ՝ հնացած ցուցիչով (հմմտ. (հնց.) Հարգական կոչական 
բառ՝ մեկին դիմելու համար, ԱՀԲԲ, ն. տ.): Պետք է ենթադրել, որ նախախորհրդային շրջանում 
տեր դիմելաձեւը համարժեք է եղել պարոնին: Հավելենք, որ ավանդաբար բարձրաստիճան 
հոգեւորականներին դիմելու տեր հարգական մակդիրը ցայսօր էլ կիրառելի է (հմմտ. 
տեր հայր, Վեհափառ տեր). պարզապես բառարանագիրը, բնականաբար, տուրք է տվել 
խորհրդային շրջանում հոգեւոր դասի նկատմամբ անհանդուրժող գաղափարաբանությանը: 
Ասվածի վառ վկայությունն այն փաստն է նաեւ, որ Ի. դարի 20—30ական թթ. ՀԽՍՀում 
համատարած սկսեցին հրաժարվել ազգանվան՝ լայնորեն տարածված տեր բաղադրիչից, 
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Բարբառներումբառույթնիրացրելէնորիմաստույթ՝«այրամու
սին»,ինչըխորհրդահայշրջանումվկայվելէգավառաբանությունցու
ցիչով(հմմտ.+15.Այրամուսին:Գլխիս տէ րը ողջ լի նի, ՀԲԲ,ն.տ.14,[8
նշ.+«գլխավոր»հավելյալգնահատողականբաղադրիչով],ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,
[14նշ.+«սիրեկանորեւէկնոջտիրապետողանձ»հավելյալգնահատո
ղականբաղադրիչով],ԱՀԲԲ,ն.տ.):Այսօր«այրամուսին»իմաստույթը
գործունէզուտժողովրդախոսակցականոճում՝կատակայիներանգա
վորմամբ(հմմտ.— Գա լո՞ւ ես հար սա նիք: — Չէ՛, տերս չի թող նում)15,իսկ
«սիրեկանորեւէկնոջտիրապետողանձ»հավելյալգնահատողական
իմաստայինբաղադրիչըչեզոքացվելէ:

ասել է թե՝ «տերտերական» անցյալից (հմմտ. «ՏերՊետրոսյան Տեր Հուսիկ Տեր Դավթի, 
1936 թ.», տե՛ս Տ .  ա Վ ե Տ ի ս յ ա ն , Հայոց ազգանունների բառարան, Երեւան, 2010, էջ 333):

Ի դեպ, արեւմտահայերենի՝ անկախության շրջանի բառարանագրական վկայու
թյուններում տեր բառույթը ներկայացված է միայն որպես հարգական դիմելաձեւ հինհա
յերենյան տիար ձեւով՝ պարոն միջինհայերենյան փոխառյալ ձեւի հետ կազմելով հոմանիշ 
եզր (հմմտ. Տիար [դյար], «գ. Տեր, պարոն» (տե՛ս ռ .  ս ա ք ա Պ ե Տ ո յ ե ա ն , Արեւմտահայերէն—
արեւելահայերէն նոր բառարան, Երեւան, 2011, էջ 347), այնպես էլ անվանական 
հարադրությամբ (հմմտ. Տէր բաբա /  Տէր պապա, «գ. 1. Տերտեր: 2. փխբ. միջնորդ, կավատ 
(հատկապես հոգեւորական)» (տե՛ս ա .  ս ա ր Գ ս յ ա ն , Արեւմտահայերենի բառարան, Երեւան, 
1991, էջ 285, հմմտ. նաեւ տէտէ /  տէտէր՝ «տերտեր, քահանա» իմաստույթով բարբառային 
մանկախոսական տարբերակները,  ՀԲԲ, էջ 409): Սակայն հարկ է նշել, որ արեւմտահայերենի 
նորագույն սույն բառարանագրական վկայությունները, այնուամենայնիվ, լիակատար 
պատկերացում չեն տալիս արեւմտահայ լեզվական տարածքում բառույթի պատմական 
ընթացքի մասին:

Հավելենք, որ հինհայերենյան վկայություններում որպես տեր հարգական դիմելաձեւի 
հոմանիշ եզր հանդես է եկել նաեւ ասորերենից փոխառյալ մ ա ր  բառույթը (հմմտ. «ՄԱՐ, ըստ 
ասորւոց, Տէր. ուստի Մարիբաս, է տէր իբաս», ՆՀԲ, էջ 217, «2. ՄԱՐ (ասոր. mãrã) գ. Տէր 
(յարգական տիտղոս): [Մար Աբաս Կատինայ: Մար Սարգիս: Ասորոց Կաթողիկոսի տիտղոսն է 
Մար Շիմոն], ՀԲԲ, էջ 270, նաեւ՝ ա .  ս ո ւ ք ի ա ս յ ա ն , Հայոց լեզվի հոմանիշների բացատրական 
բառարան (այսուհետ՝ ՀԼՀԲԲ), Երեւան, 1967, էջ 623):

14 «Այր ամուսին» իմաստույթն իրացվել է նաեւ տան գլուխ փոխաբերական անվանական 
հարադրության՝ դարձվածքի կազմում (հմմտ. Տան գլուխ — Այր ամուսինը: [Մարդը տան 
գլուխն է, կինը տան հոգին], ՀԲԲ, էջ 437): Ասույթի հիմքում այր—կին դիալեկտիկական 
հակադրամիասնության գլուխ—հոգի համարժեք իմաստային մանրակերտն է. նույն դաշտում 
են նաեւ միտք—սիրտ, գլուխ—վիզ համարժեքները (հմմտ. Ամուսինը տան գլուխն է, կինը՝ 
վիզը): Ըստ էության, գլուխ—միտքը մտածողությունն է, հոգի—սիրտ—վիզը՝ լեզուն, որոնք 
գտնվում են փոխկապակցված եւ փոխլրացնող հարաբերության մեջ: 

15 Ի դեպ, այսօր էլ հայ եկեղեցում պսակի արարողության ժամանակ հնչում են տե՞ր 
ես, հնազա՞նդ ես հարցադրումները, սակայն, դժբախտաբար, արդի համաշխարհայնացման 
(գլոբալիզացիայի) քողի տակ մատուցվող, այսպես կոչված, գենդերային հավասարությունը, 
որի հետեւանքով կինն ավելի հաճախ է հայտնվում տնտեսական, պետական կառավարման 
բուրգի բարձրագույն աստիճաններին՝ հաճախ արդեն «խարխլելով» տեր—ամուսնու 
գերակայող դիրքը, հարցադրման ընկալումը տանում է առավելապես դեպի թույլ սեռի 
նկատմամբ ուժեղ սեռի, այն է՝ հովանավոր—պաշտպանի փոխաբերական դաշտ: 
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Խորհրդային՝համայնավարականգաղափարաբանությանըհամա
հունչ՝նորշրջանումբառույթիիմաստայինկառուցվածքումիհայտէ
եկելկապիտալիստականինհակադիր՝«շահագործող»ընդհանրական
իմաստույթը(հմմտ.«4.Հարստահարող,ճնշող,կեղեքող»,ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,
«6.(պատմ.)Դասակարգայինհասարակարգերում՝շահագործողդասա
կարգերինպատկանողանձ:Տեր կամ ստրուկ պի տի լի նես, ճշմար տու թյուն 
չկա ուրիշ:Իս.»,ԱՀԲԲ,ն.տ.):
Նորշրջանումբառույթիիմաստայինկառուցվածքումիրացվելեն

նաեւ«ընտանիքիգլխավոր»(հմմտ.«7.Տան՝ընտանիքիգլխավորը»,
ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,«30.գ.Տանգլխավորը(հյուրերի,այցելուների,կենվոր
ներիեւնհամար):»[Տան տե րը՝ Օհան ամի ապե րը....],ԱՀԲԲ,ն.տ.)16,
«ազգական»(հմմտ.«16.Հարազատ,ազգական»։[Մե ռե լին տե րե րը....],
ԺՀԼԲԲ,ն.տ.,«18.Արյունակցականկամխնամիականմերձավորկա
պիմեջգտնվողհարազատ,ազգական»[Հի վան դի տե րե րը հա զիվ կա
րո ղա ցան նրան հասց նել հի վան դա նոց],ԱՀԲԲ,ն.տ.),«տերտեր»(հմմտ.
ԱՀԲԲ,ն.տ.[22նշ.])ծայրամասայինիմաստույթները.վերջինսայսօր
չեզոքացվելէ:
Վերջին՝անկախությանշրջանումիթիվսարեւմտահայերենբազում

ներթափանցումների17՝«այրամուսին»իմաստույթը՝որպեսհարգական
դիմելաձեւ,թարմացվեց՝տի կին բառույթիկապակցությամբիրացնելով
«ամուսնականզույգ»հավաքականիմաստույթը(հմմտ.«Այժմ ող ջու նենք 
եւ բեմ հրա վի րենք տեր եւ տի կին Հա կո բյան նե րին»):Այսշրջանումհատկա
պեսկայունացավբառույթիհոգնակիձեւով«իշխողկամկառավարող
ուժ»իմաստույթը՝արհամարհականերանգավորմամբ(հմմտ.Եւ սրա՜նք 
են երկ րի տե րե րը)18՝իտարբերություննախկին՝«նվաճելով՝գրավելովիր

16 «Ընտանիքի գլխավոր» իմաստույթն իրացվել է նաեւ հնում՝ տանուտէր (հմմտ. «գ. 
* 1. Տանտէրը, տան մեծաւորը», ՀԲԲ, էջ 371) բառույթի եւ տան քոթուկ փոխաբերական 
անվանական հարադրության միջոցով (հմմտ. Տան քոթուկ — Տան աւագագոյն անդամը, 
ծերունին, որ ամբողջ ընտանիքը կապում է իբրեւ մի միութիւն, ՀԲԲ, էջ 437):

17 Արեւմտահայերեն ներթափանցումներն այս շրջանում հաճախ ենթարկվել են 
նաեւ լիակատար կամ մասնակի իմաստափոխության (հմմտ. այր՝ «պաշտոնյա» իմաստով՝ 
պետական այր, քաղաքական այր, խոսնակ՝ «Ազգային ժողովի նախագահ» եւն): Այս մասին 
ավելի հանգամանորեն տե՛ս ա .  մ ա ր Տ ի ր ո ս յ ա ն , Արդի հայերենի նորաբանությունների 
բառակազմական կաղապարները, Երեւան, 2007, էջ 172—175: 

18 Ի դեպ, նման՝ հոգնակիության ցուցիչով ձեւաիմաստային տարբերակ վկայված է նաեւ 
Էդ. Աղայանի բառարանում, սակայն կենդանի խոսքում նրա իրացման թումանյանական 
մեջբերումը դրական երանգավորմամբ է ներկայանում՝ արտահայտելով առավելապես 
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իշխանության՝հսկողության՝լծիտակպահող»բացասականերանգա
վորմամբիմաստույթի(հմմտ.21նշ.,ԱՀԲԲ,ն.տ.):
Բառույթիհոմանիշայինշարքիկառուցվածքիպատմահամեմա

տականքննությամբվերստինգրեթեհայելայինարձանագրվումեն
բառույթի՝նախորդիվմերնշածիմաստայինկառուցվածքիաստիճա
նակարգայինտեղաշարժերըմիջուկայինեւծայրամասայինեզրերի
միջեւ:Այսպես՝գրաբարումշարքումիրացվելէ3հոմանիշեզր՝«իշ
խան, գլխավոր» ընդհանրական միջուկային իմաստույթով (հմմտ.
«Տէր,գ.1.Իշխան,պետ,գլուխ,գլխաւոր:2.Աստուած:3.Քրիստոս»,
Ռ.Ղազարյան,Գրաբարիհոմանիշներիբառարան,Անթիլիաս,2006,
էջ656):
Խորհրդայինշրջանիվկայություններումշարքի«իշխան,գլխա

վոր»ընդհանրականմիջուկայինիմաստույթումհավելվելէ«վեհա
պետ»ը՝ ծայրամասային եզրերում ներառելով միջին հայերենից,
արեւմտահայերենից եւ ռուսերենի միջնորդությամբ հազվադեպ,
առավելապեսգեղարվեստականթարգմանականգրականությանմեջ
կիրառվողփոխառյալձեւեր(հմմտ.Տեր, «գ.Իշխանավոր,իշխան:
Թագավոր,վեհապետ:Տիրակալ,գերիշխան:2.Պարոն,(հզվդ.)սիր,
սինյոր,միստեր,մսյո,պան,մոնսինյոր[հոգեւոր]:Տյար:Սեփակա
նատեր.հողատեր,կալվածատեր:Տերտիրական:3.Անձնիշխան,ինք
նիշխան,ինքնավար,ինքնօրեն,անկախ:4.Պաշտպան,հովանի,սա
տար,թիկունք,օգնական:5.Տե՛սԱստված:6.Մար[հարգականտիտ
ղոս]»,ՀԼՀԲԲ,1967,էջ623):
Վերջին՝անկախությանշրջանում շարքի«տիրակալ»միջուկային

հոմանիշեզրըվերածվելէպատմաբառի՝փոխարինվելով«սեփականա
տեր»հոմանիշեզրով,ծայրամասայիններից չեզոքացվելենԱստ ված 
եւհինհայերենյանՔրիս տոս եզրերը:Բառույթիբազմիմաստայինշար
քիցձեւավորվելենայլբառաիմաստայինենթաբազմություններիպատ
կանողգլխաբառեր՝տե՛սհղումով(հմմտ.Տեր,«գ.1.Սեփականատեր
(մասնավորսեփականությունունեցողանձ):2.(պատմ.)Տիրակալ,տի
րապետ(երկրի՝երկրամասի՝գավառիեւն):3.Տե՛սՍտրկա տեր:4.Տե՛ս
Վար ձա կալ:5.Տե՛սՀա րա զատ:6.Տե՛սՏնօ րեն:7.Տե՛սՏեր տեր:8.Տե՛սՀո վա

«ավագանի, ծերակույտ» իմաստույթը (հմմտ. «19. (առավել. հոգն.) Տնօրեն, ղեկավար, 
կառավարող»: [Քեֆ էին անում.... գյուղի տերերը, Հովհաննես Թումանյան], ԱՀԲԲ, ն. տ.):
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նա վոր:9.Տե՛սԳլխա վոր»,ՀԼՀԲԲ,2009,էջ1100),ինչպեսնաեւդարձվածք
ներ19եւշրջասություններ20:
Այսպիսով՝«Անձերիանվանումներ»բառաիմաստայինդաշտիշրջա

նակում«Կրոնական,առասպելական,հեքիաթային,ֆանտաստիկմար
դանմանէակներ»նշանակողբառաիմաստայինխմբումներկայացված
հայերենիտերբառույթիիմաստայինկառուցվածքիզարգացմանբառա
րանագրականմշակումներիցկարելիէեզրակացնել.
Հինհայերենյանշրջանումբառույթիիմաստայինիրացումներըպահ

պանվելեն«Կրոնական,առասպելական,հեքիաթային,ֆանտաստիկ
մարդանման էակներ»բառաիմաստայինխմբիտիրույթում՝ «իշխող,
տիրող,ազդեցությունունեցող»գոյականիարժեքովմիջուկայինիմաս
տույթով,առավելապեսհոգեւոր(կրոնական)առումով,ձեւավորելովհո
մանիշեզրԱստ ված եւՔրիս տոս բառույթներիհետ.գործառելեննաեւ

19 Տեր բառույթով բազում դարձվածքներ են իրացվել, այդ թվում՝ ժողովրդական (ինչին 
մասամբ անդրադարձանք մեր նախորդ շարադրանքում), ինչպես՝ «պաշտպան, հովանավոր, 
իշխանություն, ունեցվածք, կարգ ու կանոն, օրենք եւն» (հմմտ. Տերդ երգի (ժող.) — Ասում են 
աշխարհից կտրված մարդուն, Տե՛րդ թաղեմ (ժող.) — դժգոհության, նախատինքի արտ., նաեւ՝ 
Տերդ մեռնի՝ չմեռնի,  Տերդ խնդա — Վայ քե՜զ (հեգն.), Ինչի՞ տեր եմ — Ո՞վ եմ, ինչացո՞ւ եմ, Կյանքի 
տերեր — հասարակության մեջ ուղղություն տվող մարդիկ, ուժեր, [դրության՝ իրադրության] 
տերը դառնալ՝ լինել — կարողանալ ղեկավարել, հսկել. իշխող՝ թելադրող դիրք ունենալ, Ո՞վ է 
տերը — անտերություն է, Ով տեր՝ ես ծառա ժող. — խոնարհվելու, ենթարկվելու արտ. եւ այլն), 
ինչպես նաեւ «Աստված» իմաստային տիրույթներում. վերջինս՝ Աստված բառույթով (հմմտ. 
առաջ Աստված — ա. Աստծո կամքով՝ ողորմածությամբ, բ. ողջունելու բանաձեւում, Իմը՝ դու, 
քունն՝ Աստված ժող. — խնդիրք ներկայացնելու արտ. (իմ ապավենը դու ես, քոնը՝ Աստված), 
Տե՛ր (իմ) Աստված — զարմանքի, վարանման եւն արտ., Փառք քեզ Աստված (Փառքդ շատ (լինի), 
Աստված — գոհության արտ. Է (դեպքերի ընթացքից) եւ այլն (տե՛ս Պ .  բ ե դ ի ր յ ա ն , Հայերեն 
դարձվածքների ընդարձակ բացատրական բառարան, Երեւան, 2011, էջ 1266—1271)։ 

20 Տեր բառույթով եւ ածանցված ձեւերով իրացվել են նաեւ շրջասություններ (հմմտ. Տեր 
Աստծո խորհրդավոր արհեստանոց (հնց.) — Պատմություն [Եւ «Տեր Աստծո այդ խորհրդավոր 
արհեստանոցում», ինչպես կոչում էր պատմությունը Գյոթեն, աննշան ու սովորական շատ 
բան է տեղի ունենում, ս Տ .  ց Վ ա յ Գ , Մի գիշերվա հանճարը («Մարդկության աստեղային 
ժամը» — ժող., թրգմ.՝ Լ. Հախվերդյանի, Երեւան, 1986], Տերերի տեր — Հիսուս Քրիստոս [Նրա 
պատմուճանի վրա գրված էր՝ «ԹԱԳԱՎՈՐ ԹԱԳԱՎՈՐՆԵՐԻ ԵՎ ՏԵՐ ՏԵՐԵՐԻ», Հտ. ԺԹ. 14], 
տերԹոդիկի ակադեմիա (հեգն.) — Ծեծով «դաստիարակող» եւ ոչինչ չտվող դպրոց [— Հայրի՛կ, 
.…դու ավարտել ես տերԹոդիկի ակադեմիան..., մ .  ա ր մ ե ն , Հեղնար Աղբյուր, Երեւան, 1961, 
նույնի Ժիրայր Գլենց, Պատվիրեցին հանձնել ձեզ, Երեւան, 1964], Տերունական աղոթք — 
«Հայր մեր» [«Հայր Մեր»ը զոր սկսեր էի կարդալ անոր տանջված ոսկորներուն վրա, հազիվ 
«զի քո է արքայութիւն»ին հասցուցի... Ձեւով մը ավարտեցի Տերունական աղոթքը, ա .  Հ ա յ Կ ա զ , 
Ցեղին ձայնը, հտ. 2, Նյու Յորք, 1954, Չորս աշխարհ, Բեյրութ, 1962:], Տերունական օր — 
Կիրակի [Ողջույն քեզ, Անտառ, այս Տերունական Օրով, որ Կիրակին է անճարակի եւ ճարճարակի, 
Շ .  Շ ա Հ ն ո ւ ր , Ազատն Կովկաս եւ իբր յաւելագիր Վաղը, Փարիզ, 1970], տե՛ս Պ .  բ ե դ ի ր յ ա ն , 
Հայերեն շրջասությունների բառարան, Երեւան, 2010, էջ 267)։
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անվանականկայունհարադրություններ(հմմտ.տէր տէ րանց,տէր իմ,
տէր Աս տուած):
Միջինհայերենյանշրջանումբառույթիիմաստայինկառուցվածքի

փոփոխություններիմասինէականվկայություններչկան(բացի՝հմմտ.
տէր կանգ նիլ,տէր ով է).վաղաշխարհաբարյանվկայություններումհան
դիպումեննորբայականհարադրություններ(հմմտ.տէր դառ նալ,տի րու
թիւն անել),ինչպեսնաեւգոյականիեւածականիարժեքովնորակազմ
ձեւեր(հմմտ.տէ րա ցու/տի րա ցի, տէ րու նի, տի րան կար):
Խորհրդային՝նորշրջանիբառարանագրականվկայություններում

Աստ ված ընդհանրականմիջուկայինիմաստույթըմղվելէծայրամաս,
ճշգրտվելեւեզրույթիվերածվել՝ընդլայնելովտերբառույթիհոմանիշա
յինշարքը(հմմտ.Տեր —Հայր Աստ ված —Քրիս տոս),իսկաշխարհիկըդար
ձելէմիջուկային՝«իշխանավորմարդ»ընդհանրականիմաստույթով:
Բառույթիիմաստայինկառուցվածքումիրացվելենփոխաբերական

անվանականհարադրություններ՝«որոշ հատ կու թյուն ունե ցո ղի»՝ածակա
նիարժեքով(հմմտ.հի շո ղու թյան~, խել քի~, կամ քի տեր),«անձ նիշ խա նի»
(հմմտ.(իր/քո~)գլխի~,(իր/քո~)ժա մա նա կի~, ար հես տի տեր),«ծնո ղի» 
(հմմտ.երե խա յի տեր),«որեւէ կար գի ունեց վածք (գույք,դրամ,հանածո
եւն)ունե ցո ղի»՝ուղիղ(հմմտ.հո ղե րի~, մի լիոն նե րի տեր)կամփոխաբե
րական(հմմտ.(բնական)հարս տու թյուն նե րի տեր),«որեւէ վայ րում՝ բնա
գա վա ռում եւն տի րու թյուն անո ղի» (հմմտ.ծո վի տե րե րը (ծովայինկաթ
նասունները)),«որեւէ զգաց մունք՝ հո գե վի ճակ ունե ցո ղի» (հմմտ.Սի րո տե
րը գեղեցկանումէ),«անձ նա վոր մամբ՝ մե կի՝ մի բա նի նկատ մամբ լի ի րավ 
իշ խա նու թյուն ունե ցո ղի» (հմմտ.Բայցկյանքն է տե րը....),«որեւէ բա նում 
առա վե լու թյուն՝ գե րա զան ցու թյուն ունե ցո ղի» (հմմտ.դրու թյան՝ իրադ րու
թյան տեր)իմաստույթներով:
Կայունանումէ«հովանավորպաշտպանի»փոխաբերականիմաս

տույթը(հմմտ.Տե՞ր ես, որ դյա՛կ....,....ան տե րին տեր,ճա խա րա՛կ, որ բե րին 
հեր....):
Բառույթըկայունանումէորպեսհարգականդիմելաձեւեւմակդիր

(հմմտ.ողոր մած տեր, տեր հայր, տեար),իսկանկախությանշրջանում
իրացվեց«ամուսնականզույգ»հավաքականիմաստույթըտի կին բա
ռույթիհարադրությամբ(հմմտ.տեր եւ տի կին Հա կո բյան ներ):
Բառույթիիմաստայինկառուցվածքըհինհայերենյանշրջանիցզգա

լիորենընդլայնվել է՝ «Իրականանձինք,մարդիկ»բառաիմաստային
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խմբիայլբառաիմաստայինենթաբազմություններումընդսմինիրացնե
լովտարբերիմաստույթներ,ինչպես՝«ըստ դա սա յին պատ կա նե լու թյան, 
անձ նա կան իշ խա նու թյան եւ կախ վա ծու թյան վի ճա կի» (հմմտ.թա գա վոր,
տա նու տեր,իշ խան,ստրկա տեր,կալ վա ծա տեր,պա րոն21,քաղ քե նի,սե փա
կա նա տեր,սի նյոր,պանեւն,գնահատողական՝բացասականերանգա
վորմամբ՝ար քա,իշ խա նիկ,օլի գարխ եւն),հականիշությանեզրով՝«ըստ 
հա սա րակ ժո ղովր դին, հա սա րա կու թյան ոչ ար տո նյալ խա վին պատ կա նե լու»
(հմմտ.ստրուկ,բան վոր,ծա ռա յող,ծա ռա,հպա տակ,գոր ծա կա տար,պլե
բեյ,մու ժիկ,իզ գոյ22եւն),«ըստ սե փա կա նու թյան, գույ քի, կա պի տա լի տի րա
պետ ման» (հմմտ.բաժ նե տեր եւն),«ըստ պար տա վո րու թյան, պայ մա նագ րի, 
երաշ խա վո րագ րի, խնա մար կու թյան, ժա ռան գու թյան, վար ձա կալ ման նկատ
մամբ հա րա բե րու թյան»(հմմտ.հո վա նա վոր,վար ձա կալ,գոր ծա տու,հայր,
պատ րոն23եւն,գնահատողական՝դրականերանգավորմամբ՝թի կունք /
մեջք,ձեռք եւն),«ըստ գե րիշ խող դիր քի, ղե կա վար ման, ուղ ղորդ ման, կար
գադր ման» (հմմտ.գլուխ,գլխա վոր,տնօ րեն,տեր,նա խա գահ,ղե կա վար,
կար գադ րիչ,ավագ եւն,գնահատողական՝դրականկամբացասական
երանգավորմամբ՝հո գի,պա րագ լուխ,ավա զա կա պետ եւն),«ըստ ազ գակ
ցա կան, բա րե կա մա կան հա րա բե րու թյան» (հմմտ.հա րա զատ, ազ գա կան, 
յու րա յին, խնա մի, ամու սին /այր թե կին/ եւն):

Տերբառույթիիմաստայինկառուցվածքիտարաժամանակյաքննու
թյունըկրկինվերահաստատեցմերխոսքիսկզբումասվածայնմիտքը,
որորոշակիդարաշրջաններումհամագործածականբառապաշարում
նորբառերնավելիսակավադեպեն,քանհնե րը՝նորիմաստներովեւ
կապակցականհնարավորություններով:

РЕЗЮМЕ

Темпы	развития	семантических	структур	лексем	языка	не	одинаковы	на	
разных	этапах	его	исторического	развития.	В	этом	случае	новое,	как	правило,	

21 Անկախության շրջանում բառույթն իրացվում է միայն որպես արական հարգական 
դիմելաձեւ:

22 Ապադասային անձ հին Ռուսիայում: Այսօր գործածական է «իր միջավայրից վտարյալ 
անձ» փոխաբերական իմաստույթով:

23 Բարբառներում իրացրել է նաեւ «սկեսրայր» իմաստույթը:
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опирается	на	старое	и	одновременно	обогащает	его.	Словарный	состав	живого	
языка	в	количественном	отношении	может	быстро	пополняться:	нужны	новые	
словарные	единицы	для	новых	предметов	и	понятий.	В	этом	непрерывном	про-
цессе	старые	лексические	единицы	мирно	сосуществуют	среди	новых,	и	толь-
ко	их	незначительная	часть	переходит	в	архаизмы,	исчезая	на	определенном	
историческом	этапе	из	активного	употребления.	Изменения	в	лексико-семан-
тической	системе	языка	отражаются	в	отношениях	лексико-семантических	по-
лей,	групп	и	подмножеств.

Предметом	нашего	исследования	является	описание	развития	семантиче-
ской	структуры	армянской	лексемы	«ТЕР»	в	сфере	лексико-семантического	
поля	«Названия	лиц»,	функционирующей	в	лексико-семантических	группах	
«Реальные	лица,	люди»	и	«Религиозные,	мифологические,	сказочные,	фанта-
стические	человекоподобные	существа».	Предложена	гипотеза:	в	лексике	раз-
вивающихся	языков	в	определенных	эпохах,	как	правило,	новые	слова	(неоло-
гизмы)	встречаются	реже,	чем	старые	в	новых	значениях	и	новых	сочетаниях.	
Сказанное	зеркально	отражает	картина	развития	семантической	структуры	
лексемы	«ТЕР»	со	староармянского	периода,	когда	ее	семантические	реализа-
ции	находились	в	основном	в	религиозной	сфере	до	последних	лексикографи-
ческих	свидетельств,	подтверждающих	их	переход	преимущественно	в	ново-
армянскую	сферу	разных	подмножеств	лексико-семантической	группы	«Реаль-
ные	лица,	люди».

R E S U M E

The	rate	of	development	of	semantic	structures	of	language	lexemes	is	not	
the	same	at	different	stages	of	its	historical	development.	In	this	case,	the	new,	as	
a	rule,	relies	on	the	old	and	simultaneously	enriches	this	old.	The	vocabulary	of	a	
living	language	in	quantitative	terms	can	be	rapidly	replenished:	new	vocabulary	
units are needed for new subjects and concepts. In this continuous process, old 
lexical	units	coexist	peacefully	among	the	new	ones,	and	only	their	insignificant	
part	passes	into	archaisms,	disappearing	at	a	certain	historical	stage	from	active	
use.	Changes	in	the	lexico-semantic	system	of	the	language	are	reflected	in	the	
relations	of	lexico-semantic	fields,	groups	and	subsets.
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The	subject	of	our	study	is	the	description	of	development	of	the	semantic	
structure	of	the	Armenian	lexeme	TER	in	the	sphere	of	the	lexico-semantic	field	
“Names	of	persons”,	functioning	in	the	lexico-semantic	groups	“Real	persons,	
people”	and	“Religious,	mythological,	fairy-tale,	fantastic	humanoid	beings”.	
A	hypothesis	is	proposed:	in	the	vocabulary	of	developing	languages	in	certain	
eras,	as	a	rule,	new	words	(neologisms)	are	less	common	than	old	ones	in	new	
meanings	and	new	combinations.	All	of	the	above	can	be	demonstrated	by	the	
example	of	a	development	of	the	semantic	structure	of	the	lexeme	TER	from	the	
old	Armenian	period,	when	its	semantic	implementations	were	mainly	in	the	re-
ligious	sphere	until	the	latest	lexicographic	evidence	confirming	their	transition	
mainly	to	the	new	Armenian	sphere	of	different	subsets	of	the	lexico-semantic	
group	“Real	persons,	people”.


